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Marketing pour clinique 
dentaire
Infosign Media:  des sites web, mé-
dias sociaux, infolettres, blogues, 
ebooks, vidéos et plus encore.

Dental clinic marketing
Infosign Media: websites, social 
media, blogs, eBooks, video, more.
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Scènes du lundi
Retrouvez sourires, pandas,  
robots et encore plus dans le 
hall d’exposition.

Scenes from Monday
Find smiles, pandas, robots  
and so much more in the  
exhibit hall.
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Par Fred Michmershuizen, today Staff

n Voici l’édition des 45ième Journées 
dentaires internationales du Québec 
(JDIQ) et il semble que tout le monde 
du domaine dentaire est ici.  Les orga-
nisateurs ont mis sur pied un évène-
ment offrant de précieuses opportuni-
tés d’enseignement, des évènements 
spéciaux amusants et l’accès à une 
sélection complète de produits pour 
la profession dentaire.

Si vous êtes ici à Montréal, vous êtes 
au bon endroit.

Dans la salle d’exposition, des cen-
taines d’entreprises vous présentent 
la technologie de pointe.  Les représen-
tants de chaque entreprise sont sur 
place pour parler directement avec les 

By Fred Michmershuizen, today Staff

n It’s the 45th Journees dentaires 
internationales du Quebec (JDIQ) 
meeting, and it seems that everyone 
who is anyone in the dental field is 
here. Meeting organizers have put 
together an event offering valuable 
educational opportunities, fun-filled 
special events and access to a compre-
hensive selection of products for the 
dental profession. 

If you are here in Montreal, you are 
in the right place.

In the exhibit hall, hundreds of com-
panies are showcasing the latest tech-
nology. Reps from each company are 
on hand to talk with meeting attendees 
directly about their offerings. General 
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Classe en session
Class is in session
Par Fred Michmershuizen, today Staff

Il y a beaucoup à apprendre ici à la 
45ième édition des Journées Dentai-
res Internationales du Québec (JDIQ). 
Des opportunités de conférences, de 
débats, des ateliers pratiques et plus 

By Fred Michmershuizen, today Staff

There is plenty to learn here at the 
45th Journees dentaires internationales 
du Quebec (JDIQ) meeting. Opportuni-
ties include lectures, panel discussions, 
hands-on workshops and much more. 

L’excitation commence
The excitement begins

5 Les participants aux 
séminaires reçoivent une 
formation sur la  
technologie CAD/CAM 
Cerec au kiosque de  
Patterson, à l’extrémité de 
l’allée 1300, lundi matin.  
(Photos/ Fred Mich-
mershuizen, today Staff)  
5 Meeting attendees 
take a class on CEREC  
CAD/CAM technology at 
the Patterson booth, at 
the head of the 1300 aisle, 
Monday morning. (Photos/
Fred Michmershuizen, 
today Staff)

À venir à Vancouver
Ajouter à votre expérience des 
JDIQ avec une grande conférence 
dentaire dans l’Ouest.

Coming up in Vancouver
Complement your JDIQ experience 
with a big dental conference out 
West.
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5 La grande entrée aux Journées dentaires internationales du Québec 2015 (JDIQ) 
est remplie de participants en ce lundi matin. (Photos/Fred Michmershuizen,  
today Staff) 5 The grand entrance to the 2015 Journees dentaires internationales 
du Quebec (JDIQ) meeting is filled with attendees Monday morning. (Photos/Fred 
Michmershuizen, today Staff)
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today JDIQ appears during the Les 
Journées dentaires internationales du 
Québec in Montreal, Quebec, Canada, on 
May 25 and May 26, 2015. 

Tribune America makes every  
effort to report clinical information and  
manufacturers’ product news accurately, 
but cannot assume responsibility for the 
validity of product claims, or for  
typographical errors. The publishers also 
do not assume responsibility for product 
names or claims, or statements made 
by advertisers. Opinions expressed by 
authors are their own and may not reflect 
those of Tribune America or  
Tribune Group International.
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participants au sujet de leurs offres.  
Dentistes généralistes, spécialistes, 
hygiéniste et personnel de soutien 
trouveront sans doute quelque chose 
de précieux à ramener à la maison.

De nombreux exposants offrent des 
promotions ou des cadeaux spéciaux.  
Plusieurs offrent des présentations 
sur place pour aider ceux qui désirent 
en connaître plus.  Une compagnie 
(Sinclair Dentaire, kiosque no. 1600) 
distribue des roses jaunes, un geste de 
pure gentillesse.  Une autre compagnie 
(Ivoclar Vivadent, kiosque no. 1315) 
est présente avec son propre robot et 
vous pouvez obtenir une photo prise 
avec lui.

Si cela ne suffisait pas, vous pouvez 
également participer à un déjeuner de 
8 à 8h30 et une dégustation de vins et 
fromages de 16 à 17h00

Oui c’est très gentil - et c’est la façon 
dont on fait ça ici à Montréal.

`̀ Je tiens à remercier tous nos parte-
naires et exposants,̀ ` a déclaré le Dr. 
Denis Robert, Président des JDIQ, dans 
son message de bienvenue à la satisfac-
tion des participants. `̀ Je vous invite 
à visiter leurs kiosques, d’examiner 

dentists, specialists, hygienists and 
support staff will no doubt find some-
thing valuable to take home. 

Many exhibitors are offering special 
promotions or giveaways. Many others 
are offering at-show presentations to 
help those who are here learn more. One 
company (Sinclair Dentaire, booth No. 
1600) is giving away yellow roses, just 

toutes les innovations et les nouveaux 
produits ainsi que les matériaux qu’ils 
offrent.̀ `

Le hall d’exposition est ouvert 

to be nice. Another company (Ivoclar 
Vivadent, booth No. 1315) brought its 
very own robot, and you can get your 
picture taken with him.

If that weren’t enough, you can also 
partake in breakfast from 8 to 8:30 a.m., 
and wine and cheese tastings from 4 to 
5 p.m. 

Yes it’s very nice — and it’s the way 
it’s done here in Montreal.

“I would like to thank all our part-

jusqu’à 17h00 aujourd’hui, et vous ne 
voulez rien manquer.  Assurez-vous de 
visiter toutes les allées avant de retour-
ner chez vous à votre cabinet.  

ners and exhibitors,” said Dr. Denis 
Robert, JDIQ chairman, in his welcome 
greeting to meeting attendees. “I invite 
you to visit their booths to check out all 
the innovations and new products and 
materials they offer.”

The exhibit hall is open until 5 p.m. 
today, and you won’t want to miss any-
thing. Be sure you stroll down every 
aisle before returning home to your 
practice. 

encore.  Beaucoup d’entreprises offrent 
des présentations éducatives dans leur 
kiosque et sur le plancher du hall d’ex-
position.

`̀ La science de la dentisterie est en 
constante évolution, grâce à la recher-
che dans tous les aspects du domainè ,̀ 
nous dit le Dr. Denis Robert, président 
des JDIQ dans un message de bienve-
nue aux participants de l’évènement.  
`̀ Le programme des JDIQ 2015 est 
conçu pour vous faire bénéficier de 
l’expertise de conférenciers de renom 
qui sont familiers avec les dernières 
avancées en dentisterie.̀ `

Dans quel domaine spécialisé pra-
tiquez-vous ? Les chances sont que 
les JDIQ offrent une formation qui 
vous aidera à améliorer vos connais-
sances et votre expertise spécifique.  
Consultez votre guide d’exposition ou 
l’application pour une liste complète 
des offres.
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Many companies are offering educa-
tional presentations in their booths on 
the exhibit hall floor.

“The science of dentistry is con-
stantly changing, thanks to research 
into every aspect of the field,” said Dr. 

5 Neil Magneson, à gauche et Lois Magneson de National Dental, kiosque no. 100. 
5 Neil Magneson, left, and Lois Magneson of National Dental, booth No. 100.

Denis Robert, JDIQ chairman, in a wel-
come greeting to event attendees. “The 
2015 JDIQ program is designed to let you 
benefit from the expertise of renowned 
speakers who are familiar with the lat-
est advances in dentistry.”

What specialty area do you practice 
in? Chances are, JDIQ offers a course 
that will help enhance your specific 
knowledge and expertise. 

Check your show guide or the meet-
ing app for a complete list of offerings.

5 Dre Rhonda Savage présente ̀ `Travail d’équipe et communicatioǹ ` lundi avant-
midi.  Un des séminaires des plus attendus.  5 Dr. Rhonda Savage presents ‘Team-
work and Communication’ on Monday morning. It was one of many heavily attended 
lectures.
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Photos par Fred Michmershuizen,  
today Staff

Photos by Fred Michmershuizen,  
today Staff
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Scènes du lundi  
Scenes from Monday

5 À partir de la gauche: Émilie Gagné, Mijanou Martel et 
Claude Gagné de Sinclair Dentaire, kiosque no. 1600. 
5 From left: Émilie Gagné, Mijanou Martel and Claude Gagné 
of Sinclair Dentaire, booth No. 1600.

5 Deb Harvey-Dickson de Septodont, kiosque no. 1009. 
5 Deb Harvey-Dickson of Septodont, booth No. 1009.

5 Ginger Page, à gauche et Jean-François 
Breton de Implant Direct, kiosque  
no. 2103. 5 Ginger Page, left, and 
Jean-Francois Breton of Implant Direct, 
booth No. 2103. 4 Rose vif! Le 

groupe de A-Dec, 
kiosque no. 1321, 
montre l’une des 
chaises les plus 

colorées que 
l’industrie  

dentaire ait ja-
mais vu. 

4 Hot pink! 
The gang at  

A-Dec, booth  
No. 1321, show off 

one of the most 
colorful chairs 

the dental  
industry has  

seen yet.

5 Martin Durand, à gauche et Robert 
Lebrun de DENTSPLY Canada, kiosque 
no. 1101. 
5 Martin Durand, left, and Robert 
Lebrun of DENTSPLY Canada, booth  
No. 1101.

5 Nathalie Gendron, à gauche et 
Dorothée Ménard de Infosign Media, 
kiosque no. 307. 5 Nathalie Gendron, 
left, and Dorothée Ménard of Infosign 
Media, booth No. 307.

5 Tarah Despain, à gauche et Frederic Cogburn de Isolite 
Systems, kiosque no. 1821. 5 Tarah Despain, left, and Frederic 
Cogburn of Isolite Systems, booth No. 1821.

4 Patrick 
Rouillard, à 

gauche et Michel 
Casault de Hager  

Worldwide,  
kiosque no. 214. 

4 Patrick 
Rouillard, left, and 

Michel Casault of 
Hager Worldwide, 

booth No. 214. 
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5 Caroline Therrien, à gauche et Denise Kusinski de NSK Dentaire, kiosque no. 1909. 
5 Caroline Therrien, left, and Denise Kusinski of NSK Dental, booth No. 1909.

5 À partir de la gauche: Leigh-Anne Barratt, Bruce Ward et Shannon Brown de 
Pacific Dental Conference, kiosque no. 204. 5 From left: Leigh-Anne Barratt, Bruce 
Ward and Shannon Brown of the Pacific Dental Conference, booth No. 204.

5 David Goldshaw LBIST à gauche et 
Lynne Calliott de Shofu Dental Corp. 
avec la camera EyeSpecial C-II au ki-
osque no. 2006. 5 David Goldshaw LBIST, 
left, and Lynne Calliott of Shofu Dental 
Corp. with the EyeSpecial C-II camera at 
booth No. 2006.

5 Jodi Tellier, à gauche et Christian 
Gilbert de Hu-Friedy, kiosque no. 715. 
5 Jodi Tellier, left, and Christian Gilbert 
of Hu-Friedy, booth No. 715.

5 Wendy Birtles, à gauche et Louisette Boutet de Paradise 
Dental Technologies (PDT) kiosque no. 1722. 
5 Wendy Birtles, left, and Louisette Boutet of Paradise Dental 
Technologies (PDT), booth No. 1722.

5 Marielle Cyr, à gauche et Lyne 
Noiseux de Posiflex Design, kiosque  
no. 1720. 5 Marielle Cyr, left, and Lyne 
Noiseux of Posiflex Design, booth  
No. 1720.

5 Robert Kainz, à gauche et Louise Sauriol de K-Dental, 
kiosque no. 921, avec un couple de pandas en peluche.  Si 
vous placez une commande, vous pouvez rapporter un 
panda à la maison. 5 Robert Kainz, left, and Louise Sauriol of 
K-Dental, booth No. 921, with a couple of cuddly pandas. If you 
place an order, you can take a panda home. 

5 Nathan Adams, à gauche et Casey 
Seale de Kerr Total Care, kiosque  
no. 911. 5 Nathan Adams, left, and Casey 
Seale of Kerr Total Care, booth No. 911.

5 Vous pouvez avoir votre photo 
avec un robot au kiosque de Ivoclar 
Vivadent, no. 1315.  Il parle français et 
anglais. 5 You can get your picture taken 
with a robot at the Ivoclar Vivadent 
booth, No. 1315. He speaks both French 
and English.
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Le nouveau disque Super-Snap X-Treme 
prouvé supérieur  New Super-Snap 
X-Treme disks proven superior

Super-Snap X-Treme offers greater flexibility, 
thickness and gloss results

Super-Snap X-Treme offre une plus grande flexibilité, épaisseur et lustre

Par l’équipe Shofu Dental Corp.

n Le nouveau disque Super-Snap 
X-Treme de la Corporation Shofu Dental 
interpelle les cliniciens qui se deman-
dent de quelle façon ces disques de 
finition se distinguent de la ligne Super-
Snap originale. La réponse est simple. 
Le Super-Snap X-Treme est la prochaine 
génération des disques à polir Super-
Snap original, en vert fin et rouge super 
fin.

Technologie de pointe 3-D at un 
lustre aux résultats ‘X-Treme’
Les disques X-Treme sont plus épais 
pour donner une plus grande durabi-
lité et flexibilité sans gondoler, tout en 
augmentant l’élément tactile durant le 
polissage. 

Un lustre supérieur est obtenu grâce 
à la technologie de granules 3-D. La 
forme semi-sphérique des granules 
3-D réduit l’encrassement du disque, 
prolongeant ainsi son utilisation en 
prévenant les rayures secondaires sur 
la restauration. Des restaurations au 
lustre superbe sont produites rapide-
ment pour diminuer le temps précieux 
requis à la chaise.

Les disques X-Treme partagent les 
mêmes caractéristiques que la ligne 
Super-Snap originale : une tige sur une 
monture en silicone élastique pour un 
placement facile au mandrin ; aucun 
moyeu de métal qui risque de former 

5 La forme semi-sphérique 
des granules 3-D du disque 

Super-Snap X-Treme réduit 
l’encrassement du disque, 

prolongeant ainsi son 
utilisation en prév-

enant les rayures 
secondaires sur 

la restauration.  
(Photos/ Shofu 
Dental Corp.)   
5 The Super-Snap 
X-Treme disk’s 
3-D semi-spher-
ical-shaped grit 
reduces clogging 
of the disk, pro-
longing use and 
preventing second-
ary scratches to 
the restoration. 
(Photos/Provided 

by Shofu Dental 
Corp.)

By Shofu Dental Corp. Staff

 The new Super-Snap X-Treme disks 
from Shofu Dental Corp. have many 
clinicians asking how these finishing 
and polishing disks differ from the 
original Super-Snap line. The answer is 
simple. Super-Snap X-Treme is the next 
generation to the original green fine 
and red superfine Super-Snap polish-
ing disks.

Advanced 3-D technology  
and ‘X-Treme’ gloss results
The X-Treme disks are thicker, to pro-
vide greater durability, flexibility with-
out warping and increased tactile feel 
while polishing. 

Superior gloss results are achieved 
because of the new 3-D grit technol-
ogy. The 3-D semi-spherical-shaped 

grit reduces clogging of the disk, pro-
longing use and preventing secondary 
scratches to the restoration. 

Beautiful, glossy restorations are 
produced quickly to speed valuable 
chairtime.

The X-Treme disks share the same 
features as the original Super-Snap 
line: an elastic  silicone shank mount 
for easy placement on the mandrel; no 
metal hub to risk gouging your restora-
tion; double-sided, aluminum oxide grit; 
and two sizes, standard or mini, for 
single-patient use. 

The two systems, Super-Snap and 
Super-Snap X-Treme, are compliment-
ary. For a complete, four-step disk 
system, the X-Treme disks may be used 
with the black (coarse) for contouring 
and violet (medium) for finishing. 

A recent evaluation with The Dental 

Ici aux JDIQ
Pour voir le nouveau Super-Snap X-Treme, arrêtez-vous au kiosque No 2006. 

Here at the JDIQ
To see the new Super-Snap X-Treme and take advantage of show specials, stop by the Shofu 
booth, No. 2006.

Advisor provided an Editors’ Choice 
award to Super-Snap X-Treme1. The 
product was evaluated by 16 consult-
ants in 399 uses. 

The composite polishers earned a 
98 percent clinical rating. Consultants’ 
comments included, “Produced a glass-
like finish to composite restorations,” 
“Much more durable than original 
disks” and “Increased flexibility adapts 
to tooth contours.” 

Key features, including quality of 
polish, durability and flexibility, were 
rated nearly excellent. 

When compared with the current 
polishing disk they use, 69 percent of 
consultants rated X-Treme better, and 31 
percent rated it as equivalent. Addition-
ally, 88 percent of consultants said they 
would switch to X-Treme and 94 percent 
would recommend it.

des stries sur la restau-
ration ; double face ; 
granule d’oxyde d’alu-
minium ; deux gran-
deurs, régulier ou mini 
pour usage unique. 

Les deux systèmes, 
Super-Snap et Super-
Snap X-Treme, sont com-
plémentaires. Pour un 
système complet en quatre 
étapes, les disques X-Treme 
peuvent être utilisés avec le 
noir (gros) pour la ligne de 
contour, et violet (médium) 
pour la finition.

Lors d’une évaluation 
récente dans Dental Advisor, le 
Super-Snap X-Treme a obtenu le 
prix du Choix de l’Éditeur. 

Le produit a été évalué par 16 
consultants pour un total de 399 utili-
sations. Le polissoir à composite obtint 
une cote de 98%. Voici certains com-
mentaires des consultants : “Il produit 
des restaurations de composite avec un 
fini comme du verre,” “Beaucoup plus 
durable que les disques originaux” et 
“avec une flexibilité accrue, il s’adapte 
aux formes de la dent.” 

 Les caractéristiques clés incluant 
la qualité du polissage, la durabilité 
et la flexibilité ont obtenu une note 
près de l’excellence. Lorsque comparé 
avec les disques en utilisation par les 
consultants, 69% d’entre eux ont jugé 

Check it out today
The new Super-Snap X-Treme polish-
ing disks are available in standard 
(12 mm) or mini (8 mm) sizes within a 
100-piece kit, including both red and 
green disks, or as a 50-count individual 
refill. Suggested U.S. retail price per kit 
is $49.30, and disk refills are $25.90. 
Stop by Shofu’s booth, No. 2006, to take 
advantage of show specials on Super-
Snap X-Treme.

X-Treme disks can be used in conjunc-
tion with the original black contouring 
and violet finishing Super-Snap disks.

Visit Shofu booth No. 2006 today 
to experience the new Super-Snap 
X-Treme.
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le X-Treme meilleur et 31% l’ont trouvé 
équivalent. De plus, 88 pour cent des 
consultants ont indiqué qu’ils opteront 
pour le disque et 94 pour cent le recom-
manderont.

Vérifiez aujourd’hui même
Les nouveaux disques à polir Super-
Snap X-Treme  sont disponibles en taille 

régulière (12 mm) ou en mini (8mm) 
dans un ensemble de 100, incluant les 
deux types, rouge et vert ou en paquet 
de 50 pour recharge individuelle. 
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